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ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ
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6961/02 
 
 

PUBLIC 2 

 
∆ΙΑΦΑΝΕΙΑ 
Θέµα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2002 
 

 

Το παρόν έγγραφο περιέχει : 
 
− στο Παράρτηµα Ι, κατάσταση των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 

Συµβούλιο το Φεβρουάριο του 2002. Η κατάσταση αυτή συνοδεύεται, στο Παράρτηµα ΙΙ, 
από τις δηλώσεις στα πρακτικά οι οποίες είναι προσιτές στο κοινό. Στην κατάσταση 
περιλαµβάνονται επίσης οι τυχόν αρνητικές ψήφοι και οι αποχές, οι επεξηγήσεις ψήφου και 
οι κανόνες ψηφοφορίας. 

 
− στο Παράρτηµα ΙΙΙ, κατάσταση των λοιπών πράξεων 1 που εξέδωσε το Συµβούλιο το 

Φεβρουάριο του 2002, µε επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών, 
των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το Συµβούλιο να 
καταστήσει προσιτές στο κοινό. 

 
Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό µέσω ∆ιαδικτύου στη διεύθυνση : 
(«http://ue.eu.int»), Κεφάλαιο «∆ιαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων του Συµβουλίου». 

 
Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νοµοθετικών 
πράξεων είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών είναι προσιτά µέσω της 
υπηρεσίας «∆ιαφάνεια» στη διεύθυνση : («transparency@consilium.eu.int.»). 

 
________________________ 

                                                
1 Εξαιρουµένων ορισµένων πράξεων περιορισµένης εµβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισµοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί µε διεθνείς συµφωνίες, οι µεµονωµένες 
δηµοσιονοµικές αποφάσεις, κλπ. 
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6961/02  ∆Μ/νφ 1 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

 

∆ΗΛΩΣΗ 6/02 

 

∆ήλωση της σουηδικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το άρθρο 1 παράγραφος 1 

 

«Η σουηδική αντιπροσωπία δηλώνει ότι, εάν η διάταξη του άρθρου 2 της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ του 

Συµβουλίου, η οποία επιτρέπει στα κράτη µέλη που επιβάλλουν συνολικό ειδικό φόρο 

κατανάλωσης τουλάχιστον 95 ευρώ ανά 1000 µονάδες της κατηγορίας τιµών µε τη µεγαλύτερη 

ζήτηση να µη συµµορφώνονται µε τον κανόνα της ελάχιστης επίπτωσης ύψους 57%, επιφέρει 

κάποια αλλαγή στις δανικές διασυνοριακές αγορές τσιγάρων που φορολογούνται µε ποσό 

µικρότερο των 95 ευρώ ανά 1000 µονάδες, η Σουηδική Κυβέρνηση είναι διατεθειµένη να εξετάσει 

το ενδεχόµενο να προτείνει τροποποίηση του σουηδικού νόµου περί φορολογίας καπνού 

προκειµένου όλα τα τσιγάρα να φορολογούνται µε τουλάχιστον 95 ευρώ ανά 1000 µονάδες.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 7/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 παράγραφος 2, και το άρθρο 2 παράγραφος 2 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι προτίθεται να υποβάλει τις εκθέσεις που µνηµονεύονται στο άρθρο 4 των 

οδηγιών 92/79/ΕΟΚ και 92/80/ΕΟΚ κατά το πρώτο εξάµηνο του 2006, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή 

στην κατάσταση στην Ισπανία και στα άλλα κράτη µέλη τα οποία ενδέχεται να αντιµετωπίσουν 

παρόµοια προβλήµατα.» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 2 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 8/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 2 παράγραφος 1 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι, στην επόµενη έκθεση ανασκόπησης που θα καταρτισθεί δυνάµει του 

άρθρου 4 της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ και της οδηγίας 92/80/ΕΟΚ, θα παρουσιάσει επαρκή στοιχεία για 

τη γενικότερη µελέτη της δυνατότητας να ευθυγραµµισθεί η διάρθρωση των ειδικών φόρων 

κατανάλωσης για τον λεπτοκοµµένο καπνό µε τη διάρθρωση των ειδικών φόρων κατανάλωσης για 

τα τσιγάρα.» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 3 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 9/02 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

Άρθρο 1, παράγραφος 2 (που τροποποιεί τα άρθρα 18, 19, και 20) 

 
«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι, για τους σκοπούς του άρθρου 19, παράγραφος 7, 

θεωρούνται ως ισοδύναµα µε κεφάλαια επενδύσεων και τα κεφάλαια που συνδέονται µε δείκτη 

µετοχών ή µε αµοιβαίο κεφάλαιο.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 10/02 
 
∆ήλωση της Επιτροπής 
 
«Η Επιτροπή θα επανεξετάσει τα προβλήµατα τα οποία αντιµετωπίζουν οι µικρές ασφαλιστικές 

εταιρείες στα πλαίσια της επισκόπησης της Φερεγγυότητας ΙΙ.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 11/02 
 

∆ήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 

 

«Η γαλλική αντιπροσωπία εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η Επιτροπή 

επιβεβαίωσε ότι η έννοια των συµπληρωµατικών εισφορών («rappel de cotisations») µπορεί να 

ερµηνευθεί ελευθέρως από τα κράτη µέλη κατά τη µεταφορά των οδηγιών στο εθνικό τους δίκαιο.» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 4 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 12/02 

 

∆ήλωση της αυστριακής αντιπροσωπίας  

 

«Κατά την έκδοση της οδηγίας πλαίσιο, η Αυστρία επιθυµεί να καταχωρηθεί στα πρακτικά του 

Συµβουλίου η ερµηνεία σχετικά µε τη διατύπωση του άρθρου 4, από την οποία και εξαρτά την 

συµφωνία της. 

 

Όσον αφορά τις εξουσίες αναθεώρησης του οργάνου προσφυγής, η Αυστρία επεσήµανε 

επανειληµµένως ότι η έκκληση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για εκ νέου εξέταση των 

πραγµατικών περιστατικών της συγκεκριµένης περίπτωσης ως σύνολο από το όργανο προσφυγής 

αντιβαίνει προς το αυστριακό σύνταγµα. Οι εν λόγω εξουσίες αναθεώρησης δεν φαίνονται συν τοις 

άλλοις σκόπιµες στην πράξη για δύο λόγους : 

 

1. Η εµπειρογνωµοσύνη που απαιτείται για µία σωστή απόφαση σχετικά µε τα πραγµατικά 

περιστατικά εναπόκειται στις συγκεκριµένες εθνικές ρυθµιστικές αρχές για την αγορά των 

τηλεπικοινωνιών, 

 

2. εκ νέου διαπίστωση των πραγµατικών περιστατικών της περίπτωσης από το όργανο 

προσφυγής συνεπάγεται καθυστέρηση στη διαδικασία εις βάρος των τηλεπικοινωνιακών 

φορέων. 

 

Η τρίτη πρόταση του άρθρου 4 παρ. 1 της οδηγίας πλαίσιο, της οποίας η διατύπωση αναφέρεται 

στη διαδικασία ως σύνολο, ανταποκρίνεται σε αυτή την νοµική αντίληψη. Κατά τη γνώµη της 

Αυστρίας, οι εξουσίες αναθεώρησης του Αυστριακού ∆ιοικητικού ∆ικαστηρίου είναι σύµφωνες 

προς τις υποχρεώσεις που απορρέουν από την οδηγία.» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 5 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 13/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 2 : άρθρο 3 παράγραφος 3 

 
«Η Επιτροπή δηλώνει ότι, εντός δωδεκαµήνου από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, θα 

εξετάσει, στο επίπεδο της Μόνιµης Επιτροπής Σπόρων, τη δυνατότητα τροποποίησης του 

Παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας 68/193/ΕΟΚ (όσον αφορά το τµήµα το σχετικό µε το ελάχιστο µήκος 

των άρριζων εµβολιάσιµων µοσχευµάτων) προκειµένου να καταστεί άνευ αντικειµένου το άρθρο 3 

παράγραφος 3 της ισχύουσας οδηγίας.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 14/02 
 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 2 : άρθρο 3 παράγραφος 3 σηµείο γ) 

 
«Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να εξετάσει, στο επίπεδο της Μόνιµης Επιτροπής 

Σπόρων, τους όρους που εφαρµόζονται στις συναλλαγές µεταξύ γεωργών και φορέων διατήρησης 

µε σκοπό τη διατήρηση της βιοποικιλότητας, όταν θα θεσπισθούν οι εκτελεστικές διατάξεις σχετικά 

µε την εµπορία.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 15/02 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 2 : άρθρο 3 
παράγραφος 4 σηµείο δ) 
 

«Η γερµανική αντιπροσωπία δηλώνει ότι, σε περίπτωση χρησιµοποίησης µεριστωµάτων στις 

τεχνικές πολλαπλασιασµού in vitro, δύνανται να εµφανίζονται σωµατοκλωνικές ποικιλοµορφίες. 

Προκειµένου να µην θιγεί, όσο το δυνατόν, η αυθεντικότητα της ποικιλίας, είναι σκόπιµο να 

λαµβάνονται ιδιαίτερα υπόψη οι κίνδυνοι αυτοί κατά τον καθορισµό, σύµφωνα µε την 

παράγραφο 2 του άρθρου 17 της οδηγίας, των απαιτήσεων στις οποίες πρέπει να ανταποκρίνεται το 

υλικό που προέρχεται από πολλαπλασιασµό in vitro.» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 6 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 16/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 3 : άρθρο 4 

 

«Η Επιτροπή δηλώνει ότι, εντός δωδεκαµήνου από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, θα 

εξετάσει, στο επίπεδο της Μόνιµης Επιτροπής Σπόρων, τη δυνατότητα τροποποίησης του 

Παραρτήµατος IV της οδηγίας 68/193/ΕΟΚ του Συµβουλίου, προκειµένου να αναγράφεται στην 

επίσηµη ετικέτα η χώρα καταγωγής του υλικού πριν από τον εµβολιασµό, όταν τα µέρη του προς 

εµβολιασµό φυτού παρήχθησαν σε άλλη χώρα.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 17/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 6 : άρθρο 5βα 

 

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι, κατά την εκπόνηση της προσεχούς της πρότασης κανονισµού του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εµπορία γενετικώς τροποποιηµένων 

ποικιλιών αµπέλου, θα λάβει πλήρως υπόψη της τις τυχόν τροποποιήσεις της οδηγίας 2001/18/ΕΚ.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 18/02 

 

∆ήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1, σηµείο 6: άρθρο 5βα 

 

«Το Συµβούλιο και η Επιτροπή επιβεβαιώνουν ότι οι γενικές διατάξεις των µερών Α, Β και ∆ της 

οδηγίας 2001/18/ΕΚ θα εξακολουθήσουν να εφαρµόζονται µετά από την έναρξη ισχύος του 

κανονισµού που προβλέπεται από το άρθρο 5βα παράγραφος 2 σηµείο β).» 
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∆ΗΛΩΣΗ 19/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1, σηµείο 6): άρθρο 5βα 

 

«Κατά την εκπόνηση της πρότασης κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου, η οποία αναφέρεται στο σηµείο β) της παραγράφου 2 του άρθρου 5βα, η Επιτροπή 

σκοπεύει να περιλάβει διάταξη σύµφωνα µε την οποία οι τεχνικές και επιστηµονικές λεπτοµέρειες 

εφαρµογής της εκτίµησης περιβαλλοντικού κινδύνου και των άλλων απαιτήσεων θα θεσπίζονται 

σύµφωνα µε τις διαδικασίες επιτροπολογίας.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 20/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1, σηµείο 6): άρθρο 5βα 

 

«Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι ο µελλοντικός κανονισµός τον οποίο προβλέπει η παρούσα οδηγία 

στο άρθρο 5βα θα διαµορφωθεί ως τοµεακή νοµοθεσία που θα λαµβάνει υπ’ όψη τα ιδιάζοντα 

χαρακτηριστικά του υλικού της αµπέλου στο παραδοσιακό γεωργικό πλαίσιο της Ευρώπης, καθώς 

και την ανάγκη κατάλληλων µέτρων για την αποφυγή τυχόν παρενεργειών στην ανθρώπινη υγεία 

και στο περιβάλλον, καθώς και των πιθανών µακροπρόθεσµων επιπτώσεων σύµφωνα µε τις αρχές 

που ορίζονται στα παράρτηµα ΙΙ της οδηγίας 2001/18/ΕΚ. 

 

Η Επιτροπή σκοπεύει να υποβάλει πρόταση για την τοµεακή αυτή νοµοθεσία το ταχύτερο 

δυνατόν.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 21/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 12): άρθρο 8 παράγραφος 2 

 

«Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση, εντός δωδεκαµήνου από την έναρξη ισχύος της 

παρούσας οδηγίας, να εξετάσει, στα πλαίσια της Μόνιµης Επιτροπής Σπόρων, τη δυνατότητα 

περαιτέρω διευκρίνισης της έννοιας «µικρή ποσότητα για τον τελικό καταναλωτή» και να 

εκπονήσει µέτρα, εάν χρειάζεται.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 22/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 14): άρθρο 10 παράγραφος 3 

 

«Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να εξετάσει το συντοµότερο δυνατόν το θέµα του 

οµοιόµορφου εγγράφου που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 23/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 σηµείο 20): άρθρο 14α 

 

«Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να εξετάσει τη δυνατότητα διαβούλευσης µε τις 

ενδιαφερόµενες επαγγελµατικές οργανώσεις στα πλαίσια των αρµόδιων συµβουλευτικών 

επιτροπών της, κατά την προετοιµασία των προσωρινών πειραµάτων µε αντικείµενο την εξεύρεση 

των καλυτέρων λύσεων για την αντικατάσταση ορισµένων διατάξεων της οδηγίας.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 24/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής 

 

«Η Επιτροπή σηµειώνει ότι ο κανονισµός για τη θέσπιση ενός µηχανισµού µεσοπρόθεσµης 

οικονοµικής στήριξης του ισοζυγίου πληρωµών των κρατών µελών εξουσιοδοτεί την Επιτροπή, στο 

πλαίσιο απόφασης λαµβανοµένης από το Συµβούλιο δυνάµει του άρθρου 3 του κανονισµού αυτού 

και µετά από διαβούλευση µε την Οικονοµική και ∆ηµοσιονοµική Επιτροπή να συνάπτει εξ 

ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας δανειοληπτικές πράξεις στις κεφαλαιαγορές ή µε 

χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα.  

 

Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι, αναλόγως της επικρατούσας κατάστασης στις χρηµατοπιστωτικές 

αγορές κατά την περίοδο προετοιµασίας της απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε χορήγηση 

δανείου για τη στήριξη του ισοζυγίου πληρωµών, η προσφυγή σε πράξεις swap άµεσα συνδεόµενες 

µε δανειοληπτικές πράξεις είναι δυνατόν να βελτιώνει τους χρηµατοοικονοµικούς όρους του 

δανείου που χορηγείται σε δικαιούχο κράτος µέλος. 

 

Στις περιπτώσεις αυτές, η Επιτροπή εκτιµά ότι είναι προς όφελος των κρατών µελών που 

δικαιούνται δάνειο να συµπεριλαµβάνει, κατά περίπτωση, στην πρότασή της για απόφαση του 

Συµβουλίου σχετικά µε χορήγηση δανείου για τη στήριξη του ισοζυγίου πληρωµών, σχετική 

εξουσιοδότηση προς την Επιτροπή προκειµένου να προβαίνει σε πράξεις swap σε συνάρτηση µε τις 

αναγκαίες δανειοληπτικές πράξεις για χρηµατοδότηση δανείων.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 25/02 

 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής για την 

εκπροσώπηση των εργαζοµένων  

 

«Όσον αφορά την εκπροσώπηση των εργαζοµένων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο 

και η Επιτροπή υπενθυµίζουν τις αποφάσεις του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

της 8ης Ιουνίου 1994 στις υποθέσεις C-382/92 (∆ιατήρηση των δικαιωµάτων των εργαζοµένων σε 

περίπτωση µεταβιβάσεως επιχειρήσεως) και C-383/92 (Οµαδικές απολύσεις).» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 11 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 26/02 

 

∆ήλωση της ισπανικής αντιπροσωπίας 
 
«Το Βασίλειο της Ισπανίας καταψηφίζει την έκδοση της προαναφερόµενης οδηγίας περί 
οργανώσεως του χρόνου εργασίας των κατ' επάγγελµα εκτελούντων κινητές δραστηριότητες 
οδικών µεταφορών για τους εξής λόγους : 
 
• Η συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 

αποτελεί παράβαση της αρχής της επιχειρηµατικής ελευθερίας. Στο πλαίσιο αυτού του 
µέτρου, ο τοµέας των οδικών µεταφορών είναι ο πρώτος τοµέας στον οποίο ρυθµίζεται η 
ηµέρα εργασίας του αυτοαπασχολούµενου. 

 
• Η συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 

αποθαρρύνει την ίδρυση επιχειρήσεων µεταφορών και περιορίζει τις δυνατότητες ανάπτυξής 
τους, καθιστώντας ασαφές το νοµικό τους πλαίσιο. Οι µικρές επιχειρήσεις δεν θα γνωρίζουν 
εάν οι δραστηριότητές τους εγγράφονται σε επιχειρηµατικό πλαίσιο ή σε πλαίσιο εργασιακής 
σχέσης όπως εκείνης οιουδήποτε µισθωτού ή, ακόµη χειρότερα, εάν υπόκεινται στους 
περιορισµούς αλλά όχι στα αναγνωρισµένα δικαιώµατα του τελευταίου. 

 
• Η συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 

δηµιουργεί µείζον πρόβληµα για τη διοικητική υπηρεσία που είναι αρµόδια για τον έλεγχό 
της και καθιστά αδύνατη την εφαρµογή της. Πράγµατι, ο έλεγχος της καθηµερινής εργασίας 
ενός αυτοαπασχολούµενου µεταφορέα ή εργαζόµενου οιουδήποτε άλλου τοµέα είναι 
ανέφικτος σε µια κοινωνία η οποία διέπεται από τις αρχές της ελεύθερης αγοράς, όπου ο 
αυτοαπασχολούµενος δεν είναι υπόλογος σε κανέναν. 

 
• Η συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 

δηµιουργεί περισσότερα προβλήµατα στην Ισπανία παρά στα λοιπά κράτη µέλη, λόγω του 
µεγέθους αυτού του οµίλου. Συγκεκριµένα, πάνω από το 60 % των µεταφορέων µας είναι 
αυτοαπασχολούµενοι, πράγµα ενδεικτικό των πολιτικών και κοινωνικών προβληµάτων που 
θα δηµιουργήσει παρόµοιο µέτρο ελέγχου στον επιχειρησιακό τοµέα. 

 
• Η συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας δεν 

λαµβάνει υπόψη τη γνώµη του εν λόγω οµίλου. Τόσο η IRU όσο και πολλές άλλες εθνικές 
ενώσεις που αντιπροσωπεύουν αυτό τον όµιλο στη χώρα µας εξέφρασαν την αντίθεσή τους 
στην συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στην εν λόγω οδηγία.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 27/02 

 

∆ήλωση της φινλανδικής αντιπροσωπίας 

 

«Κατά τη γνώµη της Φινλανδίας, δεν υπάρχει λόγος να συµπεριληφθούν οι αυτοαπασχολούµενοι 

οδηγοί στο πεδίο των περιορισµών του χρόνου εργασίας. Ωστόσο, η Φινλανδία ενέκρινε την κοινή 

θέση, διότι η συνυπαγωγή των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 

εξακολουθεί να εξαρτάται από την αξιολόγηση των σχετικών επιπτώσεων από την Επιτροπή. 

Μολονότι ενσωµατώθηκαν στο κείµενο της προτεινόµενης οδηγίας ορισµένα στοιχεία τα οποία 

λαµβάνουν υπόψη τις ιδιαίτερες περιστάσεις της Φινλανδίας, η χώρα αυτή δεν µπορεί να εγκρίνει 

νοµοθετικές ρυθµίσεις οι οποίες συµπεριλαµβάνουν τους αυτοαπασχολούµενους οδηγούς στο πεδίο 

των περιορισµών του χρόνου εργασίας µετά τη λήξη κάποιας χρονικής περιόδου. Κατά συνέπεια, η 

Φινλανδία καταψηφίζει την πρόταση. 

 

Η Φινλανδία υποθέτει ότι, µε τις διατάξεις του άρθρου 2, η Επιτροπή προτείνει τουλάχιστον να 

εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας οι αυτοαπασχολούµενοι οδηγοί στους οποίους 

εφαρµόζονται τα κριτήρια του άρθρου αυτού.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 28/02 

 

∆ήλωση της ιταλικής αντιπροσωπίας 

 

«Η Ιταλία πιστεύει ότι η επιτευχθείσα συµφωνία αποτελεί σηµαντικό βήµα, διότι επιβεβαιώνει την 

αρχή της συνυπαγωγής των αυτοαπασχολούµενων εργαζοµένων στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 

περί οργανώσεως του χρόνου εργασίας των κατ' επάγγελµα εκτελούντων κινητές δραστηριότητες 

οδικών µεταφορών. 

 

Ωστόσο, η Ιταλία εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για τις υπερβολικά µακροχρόνιες προθεσµίες της 

εφαρµογής της οδηγίας στους αυτοαπασχολούµενους οδηγούς, η προσωρινή εξαίρεση των οποίων 

θα δηµιουργήσει στρεβλώσεις του ανταγωνισµού και θα συµβάλει στην κατάτµηση της αγοράς. 

 

Η Ιταλία εφιστά την προσοχή στο γεγονός ότι τα κράτη µέλη έχουν το δικαίωµα να εφαρµόζουν 

την οδηγία στους αυτοαπασχολούµενους εργαζοµένους τους πριν από την προθεσµία που 

καθορίζεται σε κοινοτικό επίπεδο. 

 

Εξάλλου, η Ιταλία έχει εµπιστοσύνη στην έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την αξιολόγηση των 

επιπτώσεων των προβλεπόµενων ρυθµίσεων στην οδική ασφάλεια, τον ανταγωνισµό και τη δοµή 

αυτού του τοµέα. 

 

Τονίζει ότι η Επιτροπή, κατά την υποβολή ενδεχόµενων προτάσεων, πρέπει να προσπαθεί ούτως ή 

άλλως να αποφεύγει στρεβλώσεις του ανταγωνισµού σε ελευθερωµένους τοµείς της αγοράς.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 29/02 

 

∆ήλωση της ελληνικής αντιπροσωπίας 

 

«H συµπερίληψη των αυτοαπασχολούµενων οδηγών στο πεδίο ορισµού αυτής της Οδηγίας, ακόµα 

και αν γίνει 4 χρόνια αργότερα, θα προξενήσει σοβαρά προβλήµατα στο εργασιακό περιβάλλον των 

οδικών µεταφορών στην Ελλάδα, λόγω της διαρθρωτικής οργάνωσης της αγοράς µεταφορών. 

 

Για τον λόγο αυτό, η Ελλάδα καταψηφίζει αυτήν την Οδηγία, διατηρώντας τη θέση της, καθόσον οι 

αυτοαπασχολούµενοι οδηγοί παραµένουν στο πεδίο ορισµού της Οδηγίας.» 
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∆ηλώσεις του Συµβουλίου 

 

∆ΗΛΩΣΗ 30/02 

 

(α) σχετικά µε το άρθρο 3 παρ. 3 

 

«Το Συµβούλιο δηλώνει ότι, όταν η Eurojust παρέχει την υποστήριξή της στις έρευνες και διώξεις 

σύµφωνα µε το άρθρο 3 παρ. 3, αποδίδει µεγάλη σηµασία στην καλή συνεργασία µεταξύ των 

αρµοδίων αρχών και της Επιτροπής, σεβόµενη πλήρως τις αντίστοιχες αρµοδιότητές τους». 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 31/02 

 

(β) σχετικά µε το άρθρο 11 παρ. 1 

 

«Ο εσωτερικός κανονισµός της Eurojust θα διευκρινίζει τις διαδικαστικές λεπτοµέρειες που 

επιτρέπουν στην Επιτροπή να συµµετέχει στις εργασίες της Eurojust στους τοµείς της 

αρµοδιότητάς της». 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 32/02 

 

(γ) σχετικά µε το άρθρο 13 παρ. 2 

 

«Το Συµβούλιο συµφωνεί να ρυθµίσει κατεπειγόντως, σύµφωνα µε τις αρχές που προβλέπονται στο 

άρθρο 101, παράγραφος 3, της Σύµβασης εφαρµογής της Συµφωνίας του Σένγκεν, και το αργότερο 

για τις 15 Ιουνίου 2002, τις διαδικαστικές λεπτοµέρειες σύµφωνα µε τις οποίες τα εθνικά µέλη της 

Eurojust θα έχουν πρόσβαση σε ορισµένα δεδοµένα του συστήµατος πληροφοριών Σένγκεν και 

ειδικότερα στα αναφερόµενα στα άρθρα 95 και 98 της Σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του 

Σένγκεν.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 33/02 

 

(δ) σχετικά µε το άρθρο 24 παρ. 3 

 

«Το Συµβούλιο δηλώνει ότι, εάν έχει γίνει καταγγελία σε σχέση µε την επεξεργασία δεδοµένων 

προσωπικού χαρακτήρα από την Eurojust, η Eurojust και το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος 

εξετάζουν το ζήτηµα και εξασφαλίζουν ότι κανένα άτοµο δεν θα υποστεί ζηµία λόγω 

επικαλούµενης ασάφειας αρµοδιοτήτων.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 34/02 

 

(ε) σχετικά µε το άρθρο 26 παρ. 1 

 

«Το Συµβούλιο καλεί την Ευρωπόλ και την προσωρινή µονάδα δικαστικής συνεργασίας 

(pro-Eurojust) να προβούν στις απαιτούµενες ενέργειες για να προετοιµάσουν, σύµφωνα µε τη 

σύµβαση Ευρωπόλ, συµφωνία συνεργασίας µε την Eurojust συµπεριλαµβανοµένης της ανταλλαγής 

δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα. Το περιεχόµενο της συµφωνίας αυτής θα υποβληθεί στην 

έγκριση του Συµβουλίου κατά την έκδοση της απόφασης για τη σύσταση της Eurojust, πριν από 

την τυπική της έκδοση η οποία θα λάβει χώρα µόλις αυτό είναι εφικτό από νοµικής απόψεως. Το 

Συµβούλιο σηµειώνει ωστόσο ότι το θέµα των σχέσεων µεταξύ της Ευρωπόλ και της Eurojust θα 

πρέπει να επανεξετασθεί, για να µελετηθούν οι διαδικασίες οι οποίες θα επέτρεπαν να ληφθούν 

καλύτερα υπ’ όψιν τα θέµατα τα οποία δεν καλύπτονται ακόµη από τη σύµβαση Ευρωπόλ, όπως 

ιδίως : 

− η ανταλλαγή αναλύσεων και πληροφοριών µεταξύ της Ευρωπόλ και της Eurojust, 

κατ’ αίτηση του ενός ή του άλλου µέρους, 

 
− η πρακτική συνεργασία µε σκοπό την υποστήριξη των κοινών οµάδων έρευνας, 

 
− ο συντονισµός των πρωτοβουλιών προκειµένου να ζητηθεί από τις εθνικές αρχές να 

διεξάγουν έρευνες και να συντονίζουν διώξεις, σύµφωνα µε τους δικονοµικούς κανόνες του 

κράτους που δέχθηκε την αίτηση και στα πλαίσια των αντίστοιχων αρµοδιοτήτων της 

Ευρωπόλ και της Eurojust.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 35/02 

 

(στ) σχετικά µε το άρθρο 30 παρ. 1 

 

«Το Συµβούλιο συµφωνεί ότι η αρµόδια αρχή που ορίζεται στο άρθρο 28, παρ. 6 µπορεί, σεβόµενη 

πλήρως το απόρρητο της έρευνας, να επιτρέπει στο προσωπικό της Eurojust τη µαρτυρική 

κατάθεση κατόπιν αιτήµατος µιας αρµόδιας αρχής ενός κράτους µέλους.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 36/02 

 

(ζ) σχετικά µε το άρθρο 34 

 

«Το Συµβούλιο συµφωνεί ότι ο προϋπολογισµός της Eurojust θα καθορισθεί σύµφωνα µε τις  

δηµοσιονοµικές προοπτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα έτη 2002 έως 2006.» 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 37/02 

 

∆ήλωση των κυβερνήσεων των κρατών µελών που συνέρχονται στα πλαίσια του Συµβουλίου, 

σχετικά µε το άρθρο 28 παρ. 4 

 

«Οι κυβερνήσεις των κρατών µελών που συνέρχονται στα πλαίσια του Συµβουλίου θα µεριµνούν 

ώστε το εθνικό µέλος που εκλέγεται σε οποιοδήποτε αξίωµα στα πλαίσια της Eurojust να δύναται 

να φέρει σε πέρας τη θητεία του». 

 
 

∆ΗΛΩΣΗ 38/02 

 

∆ήλωση της γερµανικής αντιπροσωπίας σχετικά µε το άρθρο 13, παράγραφος 2 

 

«Η γερµανική αντιπροσωπία δηλώνει ότι η διάταξη αυτή δεν θα έπρεπε να περιορίζεται στην 

πρόσβαση των εθνικών µελών της Eurojust και ότι θα έπρεπε να αναζητηθεί µία συνολική 

ρύθµιση.» 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 18 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙI DG F III   EL 

∆ΗΛΩΣΗ 39/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής σε σχέση µε τα άρθρα 4 παρ. 1 στοιχ. β, 2η περίπτωση και 26 παρ. 3 

 

«Η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας είναι ευθύνη επιµεριζόµενη µεταξύ 

της Κοινότητας και των κρατών µελών, και γι’ αυτό θα πρέπει να υπογραµµιστεί ότι στο επίπεδο 

των συνθηκών, το άρθρο 280 της Συνθήκης ΕΚ συνιστά την ειδική νοµική βάση για την διεξαγωγή 

των δράσεων συνεργασίας µε τις αρµόδιες εθνικές αρχές (άρθρο 280 παρ. 3 ΕΚ), ή για τη λήψη 

των µέτρων που είναι απαραίτητα για την πρόληψη και την καταπολέµηση της απάτης και κάθε 

άλλης παράνοµης δραστηριότητας που πλήττει τα κοινοτικά οικονοµικά συµφέροντα (άρθρο 280 

παράγραφος 4 ΕΚ). Σε αυτό ακριβώς το πλαίσιο θα πρέπει να διασφαλίζεται η στενή και τακτική 

συνεργασία της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) µε τις εθνικές 

διωκτικές αρχές αφ’ ενός και της Επιτροπής (OLAF) µε την Eurojust αφ’ ετέρου.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 40/02 

 

∆ήλωση της γαλλικής αντιπροσωπίας 

 

«Η γαλλική αντιπροσωπία υπενθυµίζει την προσήλωσή της στο στόχο του EURODAC το οποίο 

δηµιουργήθηκε για τη συλλογή, τη διαβίβαση και την αντιπαραβολή των δακτυλικών 

αποτυπωµάτων των αιτούντων άσυλο µε σκοπό την αποτελεσµατική εφαρµογή της Σύµβασης του 

∆ουβλίνου και θα είναι ιδιαίτερα προσεκτική ώστε η υλοποίηση του EURODAC να συνάδει προς 

τις αρχές που τάσσει ο κανονισµός.» 

 

 

∆ΗΛΩΣΗ 41/02 

 
∆ήλωση της Επιτροπής 

 

«Η Επιτροπή επαναλαµβάνει ότι για την επιτυχία του EURODAC απαιτείται στενή συνεργασία 

µεταξύ της Κεντρικής Μονάδας και των χρηστών. Προς το σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα συνεχίσει 

τη στενή συνεργασία µε τις εθνικές υπηρεσίες που είναι επιφορτισµένες µε τη λειτουργία του 

EURODAC και την τακτική συνεννόηση µε αυτές όσον αφορά όλα τα τεχνικά ζητήµατα κοινού 

ενδιαφέροντος.» 
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∆ΗΛΩΣΗ 42/02 

 

∆ήλωση της Επιτροπής 

 

«Κατά γενικό κανόνα, η Επιτροπή δεν διάκειται ευνοϊκά στη χορήγηση ενισχύσεων για τα έξοδα 

λειτουργίας. Τα µονοµερή µέτρα κρατικής ενίσχυσης που αποσκοπούν µόνο στη βελτίωση της 

οικονοµικής κατάστασης των παραγωγών αλλά δεν συµβάλλουν καθόλου στην ανάπτυξη του 

τοµέα, και ιδίως οι ενισχύσεις που χορηγούνται µόνο βάσει τιµών, ποσοτήτων ή µονάδων 

παραγωγής, θεωρούνται ενισχύσεις για τα έξοδα λειτουργίας, οι οποίες είναι ασυµβίβαστες µε την 

κοινή αγορά. Επιπλέον, εξαιτίας ακριβώς της φύσης τους, οι ενισχύσεις αυτές ενδέχεται να 

παραµορφώσουν τους µηχανισµούς των κοινών οργανώσεων αγοράς. 

 

Η νέα οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του οίνου άρχισε να ισχύει µόλις από 

1ης Αυγούστου 2000 και εκφράζει την κοινή θέση των κρατών µελών όσον αφορά τον τύπο 

οικονοµικής ενίσχυσης που είναι επαρκής και αναγκαία για τη λειτουργία της εν λόγω αγοράς. 

Είναι ανησυχητικό ότι ήδη ορισµένα κράτη µέλη προσφεύγουν στη χορήγηση συµπληρωµατικών 

εθνικών ενισχύσεων που η Επιτροπή δεν µπορεί κανονικά να επιτρέψει, διότι πρόκειται απλώς για 

ενισχύσεις για τα έξοδα λειτουργίας που δεν επιτρέπουν την πραγµατοποίηση διαρθρωτικών 

βελτιώσεων στον οικείο τοµέα. 

 

Υπάρχει µεγάλος κίνδυνος στρέβλωσης του ανταγωνισµού µεταξύ των κρατών µελών εάν 

επιτραπεί η χορήγηση τόσο υψηλών εθνικών ενισχύσεων χωρίς κανένα έλεγχο ή υποχρέωση 

σύνδεσης αυτών των ενισχύσεων µε διαρθρωτικά µέτρα. Τα άλλα κράτη µέλη θα υποχρεωθούν να 

κάνουν το ίδιο και να χορηγήσουν κι αυτά ενισχύσεις. Οι αγρότες θα έχουν λιγότερα κίνητρα για να 

επιχειρήσουν διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις στο πλαίσιο της οργάνωσης της αγοράς στον τοµέα του 

οίνου. 

 

Η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να ζητήσει από το ∆ικαστήριο την ακύρωση της 

απόφασης του Συµβουλίου.» 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ 
 

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2002 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

2407ο Συµβούλιο Οικονοµικών και ∆ηµοσιονοµικών Θεµάτων της 
12ης Φεβρουαρίου 2002 

 

 
Κανονισµός του Συµβουλίου για την περάτωση της διαδικασίας 
αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις εισαγωγές πολυθειούχων πολυµερών, 
καταγωγής Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής 
Έγγρ. 5512/02 

 

  
Κανονισµός του Συµβουλίου περί ανανεώσεως για το έτος 2002 των 
µέτρων που προβλέπονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1416/95 για 
ορισµένες παραχωρήσεις υπό µορφή κοινοτικών δασµολογικών 
ποσοστώσεων για το 1995 σχετικά µε ορισµένα µεταποιηµένα γεωργικά 
προϊόντα, όσον αφορά τα προϊόντα που προέρχονται από τη Νορβηγία 
Έγγρ. 15482/01 

 

2408ο Συµβούλιο Εκπαίδευση/Νεολαία της 14ης Φεβρουαρίου 2002 
 

 

Ψήφισµα του Συµβουλίου σχετικά µε την προώθηση της γλωσσικής 
πολυµορφίας και της εκµάθησης γλωσσών στο πλαίσιο της υλοποίησης 
των στόχων του Ευρωπαϊκού έτους γλωσσών 2001 
Έγγρ. 14757/01 + COR 1 (en,es,fi,fr,it,nl,pt,sv) + COR 2 (de) + COR 3 
(fr) + REV 1 (pt) 
 
Γνώµη του Συµβουλίου όσον αφορά θέµατα εκπαίδευσης και 
κατάρτισης στην πρόταση απόφασης του Συµβουλίου περί των 
κατευθυντήριων γραµµών για τις πολιτικές των κρατών µελών για την 
απασχόληση το 2002 
Έγγρ. 14758/01 COR 1 (fi) + REV 1 (pt) 
 
Ψήφισµα του Συµβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των 
κρατών µελών, συνελθόντων στο πλαίσιο του Συµβουλίου, σχετικά µε 
την προστιθέµενη αξία της εθελοντικής δραστηριότητας των νέων στο 
πλαίσιο της ανάπτυξης της κοινοτικής δράσης για τη νεολαία 
Έγγρ. 14759/01 + COR 1 (fr) + COR 2 (fr) 
 
Συµπεράσµατα του Συµβουλίου σχετικά µε τις επακόλουθες εργασίες 
µετά την έκθεση «Οι συγκεκριµένοι µελλοντικοί στόχοι των συστηµάτων 
εκπαίδευσης και κατάρτισης», ενόψει της εκπόνησης κοινής έκθεσης 
Συµβουλίου/Επιτροπής που θα υποβληθεί στο εαρινό Ευρωπαϊκό 
Συµβούλιο του 2002 
Έγγρ. 14863/01 + COR 1 (en,es,fi,fr,it,nl,pt,sv) + COR 2 (fr) + COR 3 
(fi) + REV 1 (pt) + REV 2 (nl) 
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ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2002 
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 

ψηφοφορίες 
Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 76/768/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί 
προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών των αναφεροµένων 
στα καλλυντικά προϊόντα 
Έγγρ. 15073/01 + COR 1 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 (en) 
 
Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη 
θέσπιση προτύπων ποιότητας και ασφάλειας για τη συλλογή, τον έλεγχο, 
την επεξεργασία, την αποθήκευση και τη διανοµή ανθρωπίνου αίµατος 
και συστατικών του αίµατος και για την τροποποίηση της οδηγίας 
2001/83/EK 
Έγγρ. 14402/01 + REV 1 (fr,es) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 + ADD 1 
COR 2 (fr) + ADD 1 COR 3 (fr) 
 
Λεπτοµερές πρόγραµµα των επακόλουθων εργασιών σχετικά µε τους 
συγκεκριµένους στόχους των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης 
Έγγρ. 6365/02 
 

 

2409o Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 18ης Φεβρουαρίου 2002  

Κανονισµός του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων µαγνητικών δίσκων 
(µικροδίσκων 3,5") καταγωγής Χονγκ Κονγκ και ∆ηµοκρατίας της 
Κορέας 
Έγγρ. 5665/02 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου, για την επιβολή οριστικού δασµού 
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων µαγνητικών δίσκων 
(µικροδίσκων 3,5"), καταγωγής Ιαπωνίας και Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της 
Κίνας, και για την περάτωση της διαδικασίας σχετικά µε τις εισαγωγές 
µικροδίσκων 3,5", καταγωγής Ταϊβάν 
Έγγρ. 5662/02 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως του κανονισµού (EΚ) 
αριθ. 772/1999 για την επιβολή οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ και 
αντισταθµιστικών δασµών στις εισαγωγές σολοµού Ατλαντικού 
εκτροφής, καταγωγής Νορβηγίας 
Έγγρ. 5881/02 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την εξαγωγή από την Πολωνία 
προς την Κοινότητα ορισµένων προϊόντων χάλυβα ΕΚΑΧ, για το 
χρονικό διάστηµα από 1ης Ιανουαρίου έως 31 ∆εκεµβρίου 2002 
(παράταση του συστήµατος διπλού ελέγχου) 
Έγγρ. 5065/02, 5066/02, 5067/02 
 

Κατά ∆, Φ, ΚΧ, Σ, ΗΒ 
 
 
 
 
 
Κατά ∆, Φ, Σ, ΗΒ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Κατά Γερ. 
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ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2002 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

• Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία επιτρέπεται στη Γαλλία 
να παρατείνει την εφαρµογή µειωµένου ειδικού φόρου 
κατανάλωσης για το "παραδοσιακό" ρούµι που παράγεται στα 
υπερπόντια διαµερίσµατά της 

Έγγρ. 13300/01 
• Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία επιτρέπεται στην 

Πορτογαλία η εφαρµογή µειωµένου ειδικού φόρου κατανάλωσης 
στην αυτόνοµη περιφέρεια της Μαδέρας, για το ρούµι και τα 
λικέρ που παράγονται και καταναλώνονται εκεί, καθώς και στην 
αυτόνοµη περιφέρεια των Αζορών, για τα λικέρ και τα 
αποστάγµατα που παράγονται και καταναλώνονται εκεί 

Έγγρ. 13302/01 
 
Κοινή δράση του Συµβουλίου σχετικά µε την παράταση της εντολής 
του ειδικού εντεταλµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην πρώην 
Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας 
Έγγρ. 6033/02 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την εισαγωγή στην Κοινότητα 
ακατέργαστων διαµαντιών από τη Σιέρα Λεόνε 
Έγγρ. 6012/02 + COR 1 (fi) 
 

 

Ζιµπάµπουε 
• Απόφαση του Συµβουλίου για την περάτωση της διαδικασίας 

διαβουλεύσεων µε τη Ζιµπάµπουε βάσει του άρθρου 96 της 
Συµφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΚ 

Έγγρ. 6285/02 
• Κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε περιοριστικά µέτρα κατά 

της Ζιµπάµπουε 
Έγγρ. 5951/02 + COR 1 
• Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε ορισµένα περιοριστικά 

µέτρα για την Ζιµπάµπουε 
Έγγρ. 6243/02 + COR 1 
 

 

2410ο Συµβούλιο Γεωργίας της 18ης Φεβρουαρίου 2002  

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 80/987/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί 
προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την 
προστασία των µισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητας του εργοδότη 
Έγγρ. 14854/01 + COR1 (en) + COR 2 (fi) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 
 
Σύσταση του Συµβουλίου σχετικά µε την εφαρµογή των πολιτικών των 
κρατών µελών για την απασχόληση 
Έγγρ. 5225/02 
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ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2002 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο για την έκδοση της 
οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε  
τη δέκατη ένατη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου 
που αφορά περιορισµούς της κυκλοφορίας στην αγορά και της χρήσης 
µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (αζωχρωστικές 
ουσίες) 
Έγγρ. 15079/01 + COR 1 (da) + ADD 1 
 

 

Γραπτές διαδικασίες που ολοκληρώθηκαν στις 26 Φεβρουαρίου 2002  

• Απόφαση των Αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 
µελών, συνερχοµένων στο πλαίσιο του Συµβουλίου, σχετικά µε τη 
σύσταση Ταµείου για τη χρηµατοδότηση της Συνέλευσης για το 
µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη θέσπιση δηµοσιονοµικών 
κανόνων για τη διαχείριση του εν λόγω Ταµείου 

Έγγρ. 6459 
• ∆ιοργανική συµφωνία για τη χρηµατοδότηση της Συνέλευσης για 

το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
Έγγρ. 6463/02 

 

∆ιάσκεψη των Αντιπροσώπων των Κυβερνήσεων των κρατών µελών 
της 27ης Φεβρουαρίου 2002 
 

 

Απόφαση των Aντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών, 
συνερχοµένων στο πλαίσιο του Συµβουλίου, όσον αφορά τις 
χρηµατοοικονοµικές συνέπειες της λήξης της Συνθήκης ΕΚΑΧ και το 
Ταµείο Έρευνας για τον Άνθρακα και τον Χάλυβα 
Έγγρ. 5650/02 + COR 1 + ADD 1 

 

2411ο Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης, Εσωτερικών Υποθέσεων και 
Πολιτικής Προστασίας της 28ης Φεβρουαρίου 2002 

 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε το αίτηµα της Ιρλανδίας να 
συµµετέχει σε ορισµένες διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν 
Έγγρ. 15304/01 
 
Πράξη του Συµβουλίου για την τροποποίηση της πράξης του Συµβουλίου 
της 12ης Μαρτίου 1999 για την έγκριση κανόνων που αφορούν τη 
διαβίβαση δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από την Ευρωπόλ σε τρίτα 
κράτη και οργανισµούς 
Έγγρ. 14681/01 + COR 1 

 

 



 
6961/02  ∆Μ/νφ 5 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙIΙ DG F III   EL 

 

ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΣ 2002 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ∆ηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη της συµφωνίας 
συνεργασίας και τελωνειακής ένωσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Οικονοµικής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας του Αγίου Μαρίνου και 
του πρωτοκόλλου της εν λόγω συµφωνίας κατόπιν της διευρύνσεως µε 
έναρξη ισχύος την 1η Ιανουαρίου 1995 
Έγγρ. 5978/02, 9541/91, 7502/97, 6788/97 
 
Απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε τη Συµφωνία 
Επιστηµονικής και Τεχνολογικής Συνεργασίας για τη σύναψη επτά 
συµφωνιών µε την Ελβετική Συνοµοσπονδία 
Έγγρ. 6278/02 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για την επιβολή οριστικού δασµού 
αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασµού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισµένων οξειδίων ψευδαργύρου 
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας 
Έγγρ. 6042/02 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Αποχή ΚΧ 

Χαλυβουργικά προϊόντα/ Καζαχστάν, Ρωσία, Ουκρανία 
• Αποφάσεις του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας 

υπό µορφήν ανταλλαγής επιστολών για την καθιέρωση 
συστήµατος διπλού ελέγχου χωρίς ποσοτικά όρια 

• Κανονισµοί του Συµβουλίου για τη διαχείριση του συστήµατος 
διπλού ελέγχου χωρίς ποσοτικά όρια 

Έγγρ. 5352/02 + COR 1, 5353/02, 5354/02 + COR 1, 5355/02, 5356/02 
+ COR 1, 5357/02 

 

 


